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60-i/di-NR
Hocheinbau
i Integriert
di  Designintegriert
NR  Normalraum

60 cm C = 765 mm D = 611–632 mm� – – 6,5 kg 7 kg8 kg

ø 2,0 × 14 mm
ø 2,0 × 14 mm

ø 2,0 × 14 mm

ø 2,0 × 14 mm

EN   RU   HE   PL   ZH    W8.5375-F

Нормальная ёмкость
חדר רגיל
Pomieszczenie
normalne
正常高度

Normal height
Большая ёмкость
חדר גדול
Duże pomieszczenie

附加高度

Extra height
Высота ниши
גובה הנישה
Wysokość wnęki

隔间高度

Niche height
Высота декоративной панели
גובה הדקורציה
Wysokość dekoracji

花饰高度

Decoration height

Вес декоративной панели
משקל הדקורציה
Ciężar dekoracji
花饰重量
Dekorvikt

Decoration weight

Встроенный
משולב
Zintegrowana

集成

Integrated
Полностью встроенный
משולב לגמרי
Całkowicie zintegrowana

完全集成

Fully integrated
Не встроенный
משולב בעיצוב
Zintegrowana
wzorniczo
设计集成

Design integrated
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
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Встраивание приборов/монтаж 
декоративной панели
הרכבת המכשירים/הרכבת הדקורציה
Montaż urządzenia/montaż dekoracji

Appliance/decoration assembly

设备安装/花饰装配

Проверить нишу/декоративную панель
בדיקת הנישה/הדקורציה
Sprawdzić wnękę/dekorację

Check the niche/decoration

检查隔间/花饰

Высота декоративной панели должна соответствовать остальной высоте передней панели
גובה הדקורציה חייב להתאים ליתר הגבהים בחזית
Wysokość dekoracji musi być zgodna z wysokością pozostałych frontów

Decoration height must correspond to the remaining front height

花饰高度必须与前面剩余的高度相称

Декоративная панель
הדקורציה
Dekorację

Decoration

花饰

Зафиксировать опорный лист с двух сторон
קבע את לוחית ההחלקה משני צידיה
Zamocować dwustronnie blachę ślizgową

Fix the sliding plate on both sides

从两侧固定滑板

Центрировать опорный лист
לוחית ממורכזת
Wyśrodkować blachę ślizgową

Centre sliding plate

滑板居中

Расстояние до переднего края
המרחק לשפה הקדמית
Odległość od przedniej krawędzi

Distance to front edge 

前缘距离

Правильно вставить сливные/подводящие шланги
העבר נכון את צינורות הפליטה/הכניסה
Wprowadzić prawidłowo przewody od- i 
doprowadzające

Insert the inlet/outlet pipes properly

正确插入进/出水管

Переналадить/зафиксировать шланги
הרכב/קבע את הצינורות
Przełożyć/zamocować węże

Alter/attach the hoses

改动/固定软管

Задвинуть и выровнять прибор
הכנס וקבע את המכשיר
Wsunąć i wypoziomować urządzenie

Push in the appliance and align

将设备推入并校准

Шланги не сгибать/не защемлять!
אל תקפל/תמעך את הצינורות!
Nie załamywać/przygniatać węży!

Do not bend/squash the hoses!

请勿弯折/挤压软管！

Постоянно подтягивать шланги
הדק ברציפות את הצינורות
Stopniowo dokręcać węże

Pull the hoses continuously

连续拉出软管

Prepare the drill template
Подготовьте сверлильный шаблон
להכין שבלונת הקידוח
Przygotowanie pomocą szablonu
准备花饰钻孔

Mark the position
Отметить положение
סמן את המיקום
Zaznaczyć pozycję
标记位置

Предварительно просверлить декоративную 
панель с помощью сверлильного шаблона
קדח בדקורציה באמצעות שבלונת הקידוח
Wstępnie nawiercić dekorację za pomocą szablonu

Drill decoration with drill template

用钻孔样板预先为花饰钻孔

Position the marking
Разместить отметку
מקם את הסימון
Ustawić zaznaczenie
定位标记

Attach the compensator
Установить компенсатор
הרכב את המפצה
Założyć kompensator
安放补偿器

Determine the height
Определить высоту
קבע את הגובה
Wyznaczyć wysokość
确定高度

Shorten the compensator
Укоротить компенсатор
קצר את המפצה
Skrócić kompensator
缩短补偿器

Выровнять и привернуть декоративную панель
ארגן את הדקורציה, הברג
Wypoziomować dekorację, przykręcić

Align and screw in decoration

对齐花饰，并拧紧

Закрыть и точно выровнять дверцу
סגור את הדלת, ארגן באופן עדין
Zamknąć drzwi, dokładnie wypoziomować

Shut the door, align precisely

关上门，精确对准

Выдвинуть фиксатор наружу, завернуть
דחף את הבריח כלפי חוץ, הברג אותו
Przesunąć rygle na zewnątrz, dokręcić

Push the lock out and screw in

向外推固定销，拧紧

Зафиксировать прибор снизу
נעל את המכשיר מלמטה
Zaryglować urządzenie na dole

Secure the appliance at the bottom

在底部锁定设备

Привернуть прибор сверху/снизу
הברג את המכשיר למעלה/למטה
Skręcić urządzenie na górze/na dole

Screw down the appliance at the top/bottom

在顶部/底部拧紧设备

Наполовину открыть дверцу и одинаково отрегулировать с 
обеих сторон
פתח את הדלת בחצייה, כוונן באופן שווה משני הצדדים
Otworzyć drzwi do połowy, wyregulować tak samo z obu stron

Open the door half-way, set both sides equally

半开门，从两侧同样设置

Привести дверцу в равновесие
אזן את הדלת
Doprowadzić drzwi do stanu równowagi

Level out the door

水平移动门

 בדוק: 1. אסור שהדלת תיטרק ללא בלימה 
 2. אסור שהדקורציה/המכסה ייגררו
Sprawdzić: 1. Drzwi nie mogą zamykać się bez hamowania
 2. Dekoracja/maskownica nie mogą ocierać

Check: 1. Door should not swing open without braking
 2. Decoration/panel should not touch

检查： 1. 开门时不允许用力过猛
 2. 不允许触碰花饰/面板

Проверить: 1. Дверца не должна распахиваться без торможения
 2. Декоративная панель/панель не должны касаться

См. отдельное руководство по монтажу
ראה בהוראות ההתקנה הנפרדות
Patrz osobna instrukcja instalacji

See separate installation instructions

参见单独的安装说明书

Подключить прибор
חבר את המכשיר
Podłączyć urządzenie

Switch appliance on

连接设备

Распакованные приборы транспортировать только в перчатках.

Не опрокидывать прибор.

השינויים בכבל החשמליובצנרת הכניסה/הפליטה יבוצעו רק ע’’י שירות הלקוחות.
Zmiany w kablu sieciowym i na przewodach dopływowych/odpływowych może wykonywać 
tylko serwis.

Изменения сетевого кабеля и подводящего/сливного шланга может выполнять только 
сервисный центр.

Only make modifications to the mains cable and to the water supply/drain pipes if 
you have consulted customer services.

更换电线和进/出水管只能由客户服务部门进行.
Не надавливать на боковую/верхнюю часть прибора.

Не поднимать прибор за панель.

Всегда заменять старые подводящие и сливные шланги новыми.

יש להחזיק במכשירים שהוצאו מהאריזה רק באמצעות כפפות.
Do transportu rozpakowanych urządzeń zawsze nosić rękawice.

Only move unpacked appliances using gloves.

必须佩戴手套运输解除包装的设备.

אין להרים את המכשיר באמצעות המכסה.
Nie podnosić urządzenia za maskownicę.

Do not lift appliance when on the plinth.

请勿将设备抬高到面板上.

אין ללחוץ את דפנות המכשיר/הצד העליון.
Nie wciskać boków ani górnej płyty urządzenia.

Do not press on the sides or top of the appliance.

请勿按压设备两侧/顶部.

אין להפוך את המכשיר.
Nie przechylać urządzenia.

Do not tip appliance over.

请勿翻倒设备.

יש להחליף את צינורות הכניסה/הפליטה בצינורות חדשים.
Wymienić stare przewody odpływowe/dopływowe na nowe.

Always replace old water supply and drain pipes with new ones.

旧的进/出水管必须用新的更换.

Все работы по монтажу выполнять только в обесточенном состоянии.
יש לבצע את העבודות ההרכבה כאשר המכשיר לא מחובר לחשמל.
Wszystkie czynności montażowe wykonywać po odłączeniu od zasilania 
elektrycznego.

Perform all assembly work without power supply connected.

所有安装工作必须在无电流状态下进行.

EN Safety precautions
RU Правила безопасности

ZH 安全提示HE הוראות בטיחות
PL Zasady bezpieczeństwa

EN   DE   FR   NL   NO   SV W8.4375-F

Normalraum
Volume normal
Normale ruimte
Normalrom
Normal höjd

Normal height
Grossraum
Grand volume
Grote ruimte
Storrom
Extra höjd

Extra height
Nischenhöhe
Hauteur de la niche
Nishoogte
Nisjehøyde
Nischhöjd

Niche height
Dekorhöhe
Hauteur du décor
Decorhoogte
Dekorhøyde
Dekorhöjd

Decoration height

Dekorgewicht
Poids du décor
Decorgewicht
Dekorvekt
Dekorvikt

Decoration weight

Integriert
Intégré
Geïntegreerd
Integrert
Integrerat

Integrated
Vollintegriert
Entièrement intégré
Volledig geïntegreerd
Fullintegrert
Helt integrerat

Fully integrated
Designintegriert
Intégré au design
Design geïntegreerd
Designintegrert
Designintegrerat

Design integrated
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
ChromeClass
ChromeClass
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Geräteeinbau/Dekormontage
Montage de l’appareil/du décor
Montage van toestel/decor

Appliance/decoration assembly

Apparatinnbygging/dekormontasje
Installation av maskinen/dekormontering

Nische/Dekor kontrollieren
Contrôler la niche/le décor
Nis/decor controleren

Check the niche/decoration

Kontrollere nisje/dekor
Kontrollera nisch/dekor

Dekorhöhe muss restlichen Fronthöhen entsprechen
La hauteur du décor doit correspondre aux hauteurs frontales restantes
Decorhoogte moet met overige fronthoogtes overeenkomen

Decoration height must correspond to the remaining front height

Dekorhøyde må tilsvare resten av fronthøydene
Dekorens höjd måste överensstämma med frontens övriga hörn

Dekor
Décor
Decor

Decoration

Dekor
Dekor

Gleitblech beidseitig fixieren
Fixer le cadre coulissant des deux côtés
Glijplaat aan beide zijden bevestigen

Fix the sliding plate on both sides

Feste glideplate på begge sider
Fixera glidplåten på båda sidorna

Gleitblech einmitten
Centrer le cadre coulissant
Glijplaat centreren

Centre sliding plate

Tilpass glideplate
Centrera glidplåt

Distanz zu Vorderkante
Distance à l’arête avant
Afstand aan de voorzijde

Distance to front edge 

Avstand til framkant
Avstånd till framkant

Ab-/Zuleitungen richtig einführen
Installer correctement l’amenée/l’évacuation
Afvoer-/toevoerleidingen op juiste wijze inbrengen

Insert the inlet/outlet pipes properly

Føre inn ledinger til og fra på riktig måte
Sätt in ut- och tilloppsslangarna

Schläuche umbauen/fixieren
Transformer/fixer les tuyaux
Slangen inbouwen/bevestigen

Alter/attach the hoses

Bygge om/feste slanger
Justera/fixera slangarna

Gerät einschieben und ausrichten
Installer et aligner l’appareil
Toestel naar binnen schuiven en afstellen

Push in the appliance and align

Skyve inn og innrette apparat
Skjut in maskinen och justera

Schläuche nicht knicken/quetschen!
Ne pas tordre/écraser les tuyaux!
Slangen niet knikken/samenknijpen!

Do not bend/squash the hoses!

Ikke knekk/klem slangene!
Böj eller kläm inte slangarna!

Schläuche kontinuierlich nachziehen
Resserrer continuellement les tuyaux
Slangen gelijkmatig nalopen

Pull the hoses continuously

Stramme slangene kontinuerlig
Kontrollera kontinuerligt att slangarna 
sitter ordentligt

Prepare the drill template
Bohrschablone vorbereiten
Préparer le gabarit de perçage
Boorsjabloon voorbereiden
Forbereder bormal
Förbereda borrschablonen 

Mark the position
Position markieren
Marquer la position
Positie markeren
Markere posisjon
Markera position

Dekor mit Bohrschablone vorbohren
Pré-percer le décor avec le gabarit de perçage
Decor met boorsjabloon voorboren

Drill decoration with drill template

Forbor dekor med bormal
Förborra dekoren med borrschablonen

Position the marking
Markierung positionieren
Positionner le marquage
Markering positioneren
Posisjonere markering
Positionera markering

Attach the compensator
Kompensator anbringen
Installer le compensateur
Compensator aanbrengen
Plassere kompensator
Montera kompensatorn

Determine the height
Höhe bestimmen
Déterminer la hauteur
Hoogte bepalen
Bestemme høyde
Fastställ höjden

Shorten the compensator
Kompensator kürzen
Raccourcir le compensateur
Compensator verkorten
Avkorte kompensator
Korta av kompensatorn

Dekor ausrichten, anschrauben
Aligner, visser le décor
Decor afstellen, vastschroeven

Align and screw in decoration

Innrette dekor, skru på
Justera dekoren och skruva fast den

Tür schliessen, fein ausrichten
Fermer la porte, aligner avec précision
Deur sluiten, fijn afstellen

Shut the door, align precisely

Lukke døren, innrette fint
Stäng luckan och finjustera

Riegel nach aussen schieben, festschrauben
Pousser le verrou vers l’extérieur, visser
De grendel naar buiten schuiven, vastschroeven

Push the lock out and screw in

Skyv låsen utover, skru fast
Skjut ut regeln och skruva fast den

Gerät unten verriegeln
Verrouiller l’appareil dans la partie inférieure
Toestel aan de onderzijde vergrendelen

Secure the appliance at the bottom

Lås apparat nede
Förankra maskinen nedtill

Gerät oben/unten verschrauben
Visser l’appareil en haut/en bas
Toestel aan de boven-/onderzijde vastschroeven

Screw down the appliance at the top/bottom

Skru fast apparat oppe/nede
Skruva ihop maskinen nedtill och upptill

Tür halb öffnen, beidseitig gleich einstellen
Ouvrir la porte à moitié, régler les deux côtés de la même 
manière
Deur half open en aan beide zijden gelijk instellen

Open the door half-way, set both sides equally

Åpne døren halvveis, still inn jevnt på begge sider
Öppna luckan till hälften, ställ in båda sidorna på samma sätt

Tür ins Gleichgewicht bringen
Equilibrer la porte
Deur in evenwicht brengen

Level out the door

Sørg for å få døren i likevekt
Se till att luckan är i jämvikt

Prüfen: 1. Tür darf nicht ungebremst aufschlagen
 2. Dekor/Blende darf nicht streifen
Contrôler: 1. La porte ne doit pas s’ouvrir brutalement  
  sans être freinée
 2. Le décor/le bandeau ne doit pas frotter
Controleren: 1. De deur mag niet ongeremd openslaan
 2. Decor/afschermkap mag niet schuren

Check: 1. Door should not swing open without braking
 2. Decoration/panel should not touch

Kontroll: 1. Døren må ikke slås opp ubremset
 2. Dekor/avblending må ikke berøre
Kontrollera: 1. Luckan får inte öppnas utan att den bromsas
 2. Dekoren/panelen får inte ta i

Siehe separate Installationsanleitung
Voir notice d’installation séparée
Zie afzonderlijke installatiehandleiding

See separate installation instructions

Se separat installasjonsveiledning
Se separat monteringsanvisning

Gerät anschliessen
Raccorder l’appareil
Toestel aansluiten

Switch appliance on

Koble til apparat
Anslut maskinen

Ausgepackte Geräte nur mit Handschuhen transportieren.

Gerät nicht umkippen.

Les modifications sur le cordon de l’appareil et sur les conduites d’amenée/ 
d’écoulement doivent uniquement être réalisées par le service clientèle.
Wijzigingen aan de netkabel en aan de toevoer-/afvoerleidingen alleen door  
klantendienst laten uitvoeren.

Veränderungen am Netzkabel und an Zu-/Ablaufleitungen nur durch Kundendienst.

Only make modifications to the mains cable and to the water supply/drain  
pipes if you have consulted customer services.

Endringer på nettkabelen og tilførsels-/avløpsledningene må kun utføres av 
kundeservice.
Förändringar av nätkabel samt av till- och utloppsledningar får endast utföras i 
samråd med kundtjänst.

Geräteseiten/-oberseite nicht eindrücken.

Gerät nicht an Blende hochheben.

Alte Zu-/Ablaufleitungen durch neue ersetzen.

Les appareils déballés doivent toujours être transportés avec des gants.
Uitgepakte toestellen alleen met handschoenen verplaatsen.

Only move unpacked appliances using gloves.

Utpakkede maskiner skal kun transporteres med hansker.
Maskiner som packats ut får endast transporteras med handskar.

Ne pas soulever l’appareil au niveau du bandeau.
Toestel niet aan de afschermkap optillen.

Do not lift appliance when on the plinth.

Ikke løft maskinen etter avblending.
Lyft inte maskinen i panelen.

Ne pas enfoncer les côtés/le haut de l’appareil.
Zijkanten en bovenkant van het toestel niet indrukken.

Do not press on the sides or top of the appliance.

Ikke trykk inn maskinens sider/overside.
Tryck inte in maskinens sidor eller dess ovansida.

Ne pas basculer l’appareil.
Toestel niet kantelen.

Do not tip appliance over.

Ikke vipp maskinen.
Tippa inte maskinen.

Toujours remplacer les anciennes conduites d’amenée/d’écoulement par  
des neuves.
Oude toevoer-/afvoerleidingen altijd vervangen door nieuwe.

Always replace old water supply and drain pipes with new ones.

Bytt gamle tilførsels-/avløpsledninger i nye.
Byt ut gamla till-/utloppsledningar mot nya.

Alle Montagearbeiten im stromlosen Zustand durchführen.
Tous les travaux de montage doivent être réalisés en l’absence de courant.
Alle montagewerkzaamheden uitvoeren wanneer het toestel stroomloos is.

Perform all assembly work without power supply connected.

Alt montasjearbeid skal utføres i strømløs tilstand.
Utför alla monteringsarbeten med strömmen frånkopplad.

EN Safety precautions
DE Sicherheitshinweise

NO Sikkerhetsanvisninger
SV Säkerhetsanvisningar

FR Consignes de sécurité
NL Veiligheidsvoorschriften

DE   FR   IT   EN    W8.5600-0

Volume normal
Spazio normale
Standard height

Normalraum
FR
IT
EN

DE
Grand volume
Grande spazio
Extra height

Grossraum
Hauteur de la niche**
Altezza della nicchia**
Niche height**

Nischenhöhe**
Hauteur du décor
Altezza della decorazione
Height of decor panel

Dekorhöhe

Poids du décor
Peso della decorazione
Weight of decor panel

Dekorgewicht

Intégré
Integrato
Integrated

Integriert
Entièrement intégré
Interamente integrato
Fully integrated

Vollintegriert
Intégré au design
Design integrato
Design integrated

Designintegriert
ChromeClass
ChromeClass

ChromeClass

ChromeClass
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Ausgepackte Geräte nur mit Handschuhen transportieren.

Gerät nicht kippen.

Les modifications sur le cordon de l’appareil et sur les conduites d’amenée/d’écoulement 
doivent uniquement être réalisées par le service clientèle.
Le modifiche al cavo di rete e alle tubazioni di alimentazione/di scarico possono 
venire effettuate solo dal servizio clienti.

Veränderungen am Netzkabel und an Zu-/Ablaufleitungen nur durch Kundendienst.

Modifications to mains cable or water supply/drain hoses may only be carried out by 
Customer Services.

Geräteseiten/-oberseite nicht eindrücken.

Gerät nicht an Blende hochheben.

Alte Zu-/Ablaufleitungen durch neue ersetzen.

Les appareils déballés doivent toujours être transportés avec des gants.
Dopo aver estratto gli apparecchi dall’imballaggio, trasportarli usando i guanti.
Gloves must be worn when transporting the unpacked appliance.

Ne pas soulever l’appareil au niveau du bandeau.
Non sollevare l’apparecchio per il pannello.
Do not lift appliance by the operating panel.

Ne pas enfoncer les côtés/le haut de l’appareil.
Non premere la parte superiore e i lati dell’apparecchio.
Do not press sides/top of appliance in.

Ne pas basculer l’appareil.
Non rovesciare l’apparecchio.
Do not tip the appliance.

Toujours remplacer les anciennes conduites d’amenée/d’écoulement par des neuves.
Sostituire le tubazioni di alimentazione/di scarico vecchie con quelle nuove.
Replace old water supply and drain hoses with new ones.

Alle Montagearbeiten im stromlosen Zustand durchführen.
Tous les travaux de montage doivent être réalisés en l’absence de courant.
Effettuare tutte le operazioni di montaggio in assenza di corrente.
Ensure appliance is without current before conducting any assembly work.

DE Sicherheitshinweise
FR Consignes de sécurité

IT Osservazioni sulla sicurezza
EN Safety precautions

In der Nische müssen Schrauben und Befestigungen versenkt werden.
Dans la niche, les vis et les fixations doivent être encastrées.aa
Le viti e i fissaggi devono essere incassati nella nicchia.
Screws and fasteners must be countersunk in the niche.
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Geräteeinbau/Dekormontage
Montage de l’appareil/du décor
Montaggio apparecchio/decorazione
Appliance installation/Decor panel assembly

Nische/Dekor kontrollieren
Contrôler la niche/le décor
Controllare la nicchia/la decorazione
Check niche/decor panel

Dekorhöhe muss restlichen Fronthöhen entsprechen
La hauteur du décor doit correspondre aux hauteurs frontales restantes
L’altezza della decorazione deve corrispondere all’altezza della parte frontale restante
Height of decor panel must correspond to the height of the other fronts

Dekor
Décor
Decorazione
Decor panel

Gleitblech beidseitig fixieren
Fixer le cadre coulissant des deux côtés
Fissare su entrambi i lati la lamiera scorrevole
Fix the sliding plate at both sides

Gleitblech einmitten
Centrer le cadre coulissant
Fissare la lamiera scorrevole al centro
Centre the sliding plate

Distanz zu Vorderkante
Distance à l’arête avant
Distanza al bordo anteriore
Distance to front edge 

Ab-/Zuleitungen richtig einführen
Installer correctement l’amenée/l’évacuation
Inserire correttamente i tubi di scarico/ 
di alimentazione
Install water supply and drain hoses correctly

Schläuche umbauen/fixieren
Transformer/fixer les tuyaux
Cambiare/fissare i tubi flessibili
Change round/secure the hoses

Gerät einschieben und ausrichten
Installer et aligner l’appareil
Inserire l’apparecchio e orientarlo
Slide in and align appliance

Schläuche nicht knicken/quetschen!
Ne pas tordre/écraser les tuyaux!
Non schiacciare/piegare i tubi flessibili!
Do not kink or crush the hoses!

Schläuche kontinuierlich nachziehen
Resserrer continuellement les tuyaux
Serrare i tubi flessibili uno dopo l’altro
Slowly pull the hoses through

Bohrschablone vorbereiten
Préparer le gabarit de perçage
Preparare la maschera di foratura
Prepare the drill template

Position markieren
Marquer la position
Segnare la posizione
Mark the position

Dekor mit Bohrschablone vorbohren
Pré-percer le décor avec le gabarit de perçage
Preforare la decorazione mediante la 
maschera di foratura
Pre-drill the decor panel using drilling template

Kompensator anbringen
Installer le compensateur
Fissare il compensatore
Attach the compensator

Höhe bestimmen
Déterminer la hauteur
Determinare l’altezza
Determine the height

Kompensator kürzen
Raccourcir le compensateur
Accorciare il compensatore
Shorten the compensator

Dekor ausrichten, anschrauben
Aligner, visser le décor
Orientare la decorazione, avvitare
Align and then screw on the decor panel

Tür schliessen, fein ausrichten
Fermer la porte, aligner avec précision
Chiudere la porta, orientare in modo preciso
Close appliance door and then align precisely

Riegel nach aussen schieben, festschrauben
Pousser le verrou vers l’extérieur, visser
Spingere il paletto verso l’esterno, fissare
Push lock out, screw firmly

Gerät unten verriegeln
Verrouiller l’appareil dans la partie inférieure
Bloccare in basso l’apparecchio
Lock appliance into position at bottom

Gerät oben/unten verschrauben
Visser l’appareil en haut/en bas
Avvitare l’apparecchio sopra/sotto
Screw appliance in at top and bottom

Siehe separate Installationsanleitung
Voir notice d’installation séparée
Vedi le istruzioni di installazione separate
See separate installation instructions

Gerät anschliessen
Raccorder l’appareil
Collegare l’apparecchio
Connect appliance

Wichtig  |  Important  |  Importante  |  Important

Tür halb offen halten und Schrauben so einstellen, dass die Tür im Gleichgewicht bleibt
Maintenir la porte à demi ouverte et régler les vis de manière à ce que la porte reste en équilibre
Tenere la porta aperta a metà e regolare le viti in modo da fare rimanere la porta in equilibrio
Open appliance door halfway and then adjust screws so it remains in equilibrium

Beidseitig gleich einstellen
Régler de la même manière des deux côtés
Regolare in modo identico su ambo i lati
Adjust both sides the same

Markierung positionieren
Positionner le marquage
Posizionare il contrassegno
Position the marking

Schallschutz-Vlies (falls mitgeliefert) auf Dekor kleben
Apposer le carreau de protection phonique (si fourni) sur le décor
Incollare lo strato di tessuto non tessuto di protezione con-
tro i rumori (se compreso nella fornitura) sulla decorazione
Adhere noise-insulation mat (if supplied) to decor panel

*  Entfällt bei Geräten mit Wärmepumpe

** Bei Geräten mit Wärmepumpe siehe Zusatzblatt    
    J41001.501

   Ne s‘applique pas en cas d‘appareils avec pompe à 

    En cas d‘appareils avec pompe à chaleur, voir la fiche  
    supplémentaire J41001.501

   Assente negli apparecchi con pompa di calore

    Per gli apparecchi con pompa di calore consultare il      
    foglio supplementare J41001.501

   Not applicable to appliances with a heat pump

    For appliances with a heat pump, see supplementary  
    sheet J41001.501

Luftspalt an Schattenfuge muss bestehen bleiben
La fente d’aération au niveau des joints creux doit 
rester en l’état.
La fessura sulla scanalatura nascosta deve rima-
nere inalterata
Screw appliance in at top and bottom

Prüfen: 1. Tür darf nicht ungebremst aufschlagen
 2. Dekor/Blende darf nicht streifen   
 3. Bei Türöffner: Bei einer Öffnung von 12 cm muss  
  die Tür still stehen
Contrôler: 1. La porte ne doit pas s’ouvrir brutalement sans être freinée
 2. Le décor/le bandeau ne doit pas frotter  
 3. Dans le cas d’  
  
Controllare: 1. La porta non si apre troppo velocemente
 2. La decorazione/il pannello non devono strisciare 
 3.  Con apertura della porta: Con un‘apertura di 12 cm  
  la porta deve rimanere ferma
Check: 1. Door must not swing open uncontrolled
 2. Decor panel and operating panel must not touch  
 3. For door opener: Appliance door must remain   
  stationary if opened 12 cm


